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LITURGICAL SCHEDULE  
 

4:30 PM +Volodymyr Romaniuk 
  (Alla Senkiv) 

 

Oct. 28: 22 S. aft. Pent. – 22 Н. пo ЗСД T5  
10:00 AM Living & Dec. members of LUC 
12:00 PM. For Parishioners  

 

Monday, October 29 – Пон., 29 Жовтня 
8:15 АM +Ольга Бельмеґа (Ольга Чмола) 
 

Tuesday, October 30 – Вів., 30 Жовтня 
8:15 АM Int. of fr. Ray & Family 

Многая Літа!!! (Peter Maxim) 

Wed., October 31 – Сер., 31 Жовтня 
8:15 АM +Іван Нижник (John & Wira Her-

eth) 
 

Thu., November 1 – Чет., 1 Листопада 
10:00 АM For Beatification of Servant of 

God Metropolitan Andrew - За Сл. 
Божого Митр. Андрея Шиптицького 

 

Fri., Nov. 2 – П’ятниця, 2 Листопада 
10:00 АM +Оксана і Олександер 

Бережницькі (Л. Цьолко) 

 

Sat., Nov. 3 – Субота, 3 Листопада 
9:00 AM +Домка Завадівська 

(Family Dombrowski) 
4:30 PM +Pawlo & Mykola Bobenczyk 

(Jaroslawa) 
 

Nov. 4: 23 S. aft. Pent. – 23 Н. пo ЗСД T6  
12:00 PM. For Parishioners  

============================================================== 
  

Eternal Light burns for  
+Edmund & Norma Bader 

Requ. By: Joanne Bader 
 

Вічне Світло в честь П.Д.М. горить 
за +Василя Савку 

Пожертва: дружина Катерина 
 

ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

28 Жовтня: 21 Н. По З. Св. Д.     Гл. 4 
10:00 р. За живих і померлих членив 

Ліґи Українців Католиків 
 

4 Листоп.: 22 Н. По Зісл. Св. Д.    Гл. 5 
10:00 р. +Василь і Анна Федорак 
(Анна Ганицька і Василина Осташук) 
 

àСьогодні молимося за прославу Сл. 
Божого Митрополита Андрея     (Пласт) 

============================================================== 

Congratulations to  
Michael John Hereth 

Son of John & Vera Katrij and 
Jeanna F.D.L. Tigley 

Dau. Of Elmer & Jean Lim 
In the occasion of their wedding! 

Happy Many Years!!! 

 
Ґратулюємо з нагоди Вінчання 

Михайлові Іванові Герет 
Синові Івана і Віри Катрій та 

Джеанні Ф.Д.Л Тіґлей 
Доньці Елмера і Джеан Лім 
На Многая і Благая Літа! 

 
 

0DNIPRO   ДНІПРО 
 

U k r a i n i a n  C u l t u r a l  C e n t e r  
562 Genesee St. Buffalo, NY 14204  856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 
Hall and bar rentals are available. 

See your old friends on Friday night. 
Help rebuild our Ukrainian Home. 
Please Contribute to the 
$100,000 Building Fund. 
Donations are tax deductible. 

============================================================== 

 
 

4166 Union Road 2321 Millersport Hwy 
(Airport Plaza) (Getzville Plaza) 
Cheektowaga, NY 14225 Amherst, NY 14068 
Tel. 716-630-0131  Fax 716-630-0133 tel. 716-688-1495 

 

============================================================== 

Melvin J. SLIWINSKI 
FUNERAL HOME 

85 George Urban Boulevard 
Cheektowaga, N. Y. 14225 

5090 Transit Rd, Depew, NY 14043 
-------------------------------- 

(716) 894-1772 
============================================================== 

The Colonial Memorial Chapels, Inc. 
of Ukrainian Heritage, Serving Western N.Y. 
Simon Pasnik & Matthew Pasnik 

3003 South Park Avenue 
Lackawanna, New York 14218 

(716) 824-3007 
 

 

 
 

 
 

 
 

“СВІЙ ДО CВОГО ПО CВОЄ” 
 

SPECIAL RATE 
2.00% APY 2.01% 

FOR  
Traditional and Roth IRA accounts & 

Youth account “Little Nest” 
 

 

Join now and become a member of our  
Ukrainian Credit Union Family! 

 

Free checking! 
Competitive rates on Loans, 

Mortgages, & Visa Credit cards 
CD’s and savings account 

ATM Visa Debit cards 
Direct Deposit and Online Banking 

Domestic & International Wires 
Translations, Notary Public 

 

UHD Federal Credit Union 
562 Genesee St., Buffalo, NY 14204 

(716) 847-6655 (716) 847-6988 
www.uhdfcu.com info@uhdfcu.com 

 

Hours of operations: 
Mon., Tues., Thurs. 10:00am-5:00pm 

Wednesday 10:00am-2:00pm; 
Fri. 10:00-7:00pm 

============================================================== 

St. Joseph School For Boys Bookstore 
Ronda Doucette: (574) 333-3420 

 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.uhdfcu.com/
mailto:info@uhdfcu.com


UPCOMING 
CHURCH 
EVENTS 

 

Просимо звернути 
увагу на дати: 

 

Sunday Coffee Hours: If any one would like 
to volunteer to host a Sunday, please contact 
Elaine, Dora, Emily, Mary (B.) or Anna.  
 

• KITCHEN – is open Fridays 11 AM - 3 PM. 
Thank you for your  patronage. 

 

• Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. Please join us! 

 

• We need help in the kitchen. Thank you! 
=============================================================== 

 

TOP’S GIFT CARDS: 
 

Please help 
us raise money 
for our Church 
by purchasing 
Top’s Gift Cards from us. If you buy in 
Tops anyway, why not help. You do not lose 
or gain anything by doing this, but our 
Church will benefit greatly. We receive 
back 5% of your spending. To take ad-
vantage of this program, see Mary Bodnar 
or call 655-3810, or call the rectory. Thank 
you and God Bless! 

Please note: You can purchase gasoline 
with this card at Tops Gasoline Station. 

* * * 

У нас успішно продаються Карточки з 
крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити 
слід звертатися до п. Марії Боднар, або 
до канцелярії. Дякуємо! Також можна 
цією карточкою купувати бензину. 

 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

 

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево 
Інформації подавати до четверга вечора. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 
 

Parish E-Mail:  stnbuffalo@yahoo.com 
 

Web Page:  http://www.stnbuffalo.com 
 

Dioc. Web:  http://www.stamforddio.org 
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566  

Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908 
  

Confession: Before Liturgies 
 Сповідь: Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
Хрещення: За домовленням  
Marriage: Contact 6 months in advance 
Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше 
 

Religion classes – Релігійна Програма 
Vacation - Вакації 

 

Ministry to the sick - Opika nad xvorymy 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 
 
 

Rev. Raymond Palko, visiting priest 
 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor & dean 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 
ë³÷íèö³ àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 

 
 

 
 

 
 

T H E M E   B A S K E T S 
Our Annual Parish Bazaar is scheduled 
for November 10-11. One of the biggest 

money makers is Theme Baskets.  Please 
start thinking of putting one together or 
donating money for one. We want to ad-
vertise “Over 100 baskets” Last year we 
had over 200 baskets. Can we top that 

this year?  Since this is a parish function, 
it would really be helpful if each family 
donated a basket. Then we would really 

have no trouble reaching our goal. 
 IF YOU HAVE A BASKET TO DO-

NATE CONTACT MARY BETH SUK-
MANN AT 824-1433,TO DONATE 

MONEY FOR A BASKET,  PLEASE 
PUT YOUR THEME BASKET  DO-

NATION INTO AN ENVELOPE 
MARKED “THEME BASKET”  AND 
PUT IT INTO THE CHURCH COL-

LECTION BASKET-  PLEASE MAKE 
CHECKS PAYABLE TO  ST. NICHO-

LAS UKR. CATH. CHURCH. 
We also need $5.00 items for the Surprise 
Booth, Kitchen items, Homemade Baked 
Goods and help in the Kitchen to both 
make and sell food. Any help you can give 
is gratefully appreciated. It is not too ear-
ly to start planning. Please volunteer and 
don’t wait to be asked. We need your 
help!        -      To High School Students: 

Community Service hour available for 
helping to set up or work at the Bazaar. 

 

Листопадові Свята – 4. ХІ. 
Молитва за Прославу Слуги Божого 
Митрополита Андрея Шептицького. 
Коротка Програма по Св. Літургії у 
Церковній залі. Просимо до участи. 

Пласт 
 

Потребуємо негайно ПОМІЧ  
До кухні у п’ятницю. Деякі з жінкок, 
що допомагали, тепер вже не годні. 

Якщо можете пожертвувати пару го-
дин, просимо це зробити. Про час слід 
поговорити з Пані Анною Мельник. 

 

Цього і наступного тиждня просимо 
спеціяльної допомоги, бо приготовля-

ємося на базаар. Дякуємо!!! 
* * * 

URGENT HELP  
Is desperately needed on Fridays to 

make food for our Friday kitchen. Wom-
en who helped in the past are no longer 

able to help. It would be greatly appreci-
ated if you could donate a few hours on 

Friday mornings to help. If you are able, 
please contact Anna Melnyk. 

 

Please consider to do extra work for our 
church. We need your help especially 
these two weeks before our Bazaar. 

Thank You!!! 
 

Did you register to vote in the 
Election for US President??? 

 

Не забудьмо голосувати у 
Президентських Виборах!!!  

 

World Youth Day  
Eparchy of Stamford is planning to parti-

cipate in the upcoming World Youth Day in 
Rio, Brazil, on 23-28 of July, 2013. His Ex-
cellency Bishop Paul Chomnycky will lead 
the group of young people to represent the 

eparchy at the World Youth Day. 
More information about the WYD 2013 is 

available at their official web-page 
http://www.rio2013.com/en 

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://www.stamforddio.org/
http://www.rio2013.com/en


Fr. Robert’s Moreno Letter 
 

Dearest Parishioners and friends: 
As you already know +Fr. Joseph Moreno's 

death has been hard on all those who surround-
ed him, but in a special way for his family, 
parishioners and brothers priests. Suicide is so 
painful! So it has been a difficult journey the past 
few days since his death on October 13.  As I 
had the two Saturday liturgies he used to 
celebrate at St. Lawrence, it gave me an 
opportunity to see something very beautiful , 
that is, the love the people of God have for their 
priests.  As I was there to console his parish-
ioners, I found so much love for him and 
continue to listen to the stories of all the good 
deeds he did for many.   

So to you who mean so much to me I want to 
say: If the going gets difficult, if things get really 
obscure and you loose hope, and it seems you 
will never laugh again, and the present moment 
is too painful... Please call on me! I am here for 
you! We all go through difficult and rough times, 
and we must remember that, there is a tomorrow, 
that God is good and that there is help available.  
The prayer at the end of the Chaplet of Divine 
Mercy is so beautiful: Eternal God, in whom 
mercy is endless and the treasury of compass-
ion inexhaustible, look kindly upon us and in-
crease Your mercy in us, that in difficult mo-
ments we might not despair nor become despon-
dent, but with great confidence submit ourselves 
to Your holy will, which is Love and Mercy itself.  

As always, yours 
Fr. Robert Moreno 

 
I included fr. Robert’s letter as a way to 

help all those who are in need of any counsel-
ing. We all know that life comes from the 
Lord and nobody can destroy it, but some-
times we forget it. May the Lord help us to 
realize His beautiful care for all of us. In His 
Divine Providence He holds us in the palm of 
His Hand. He loves us immensely. 

 

 
 

St. Basil's Ukrainian Catholic Church,  
3653 Walden Ave. Lancaster NY 

Sunday October 28th 12 to 4:30 PM 
All you can eat delicious homemade 

spaghetti with salad,   
bread, dessert, drinks and coffee. 

Chinese Auction, 
Door Prizes and fun for all.  

Children under 12 years of age are $5 
and Adults $10. 

Tickets at 683-0313 
 

 
 

Holy Trinity 
Ukrainian Orthodox Church 

200 Como Park Blvd 
Cheektowaga, NY  14227 

Phone 684-0738 
CHRISTMAS BAZAAR 

Sunday, November 11, 2012 
11:00 am to 6:00 pm 

Theme Baskets, Raffles 
Varenyky/Pierogi 

Eat-in and Take-out 
Free Parking and Admission 

LUC CONVENTION 2012

 
 

 
 

 
 

 
 

Saint Sophia Pilgrimage 2012 

 

 
 

 
 

 



From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr. 
 

While Jesus was teaching in the streets, He 
shared this story.  It is the only parable in which 
Jesus refers to anyone by name; therefore some 
have questioned whether it is an account of a real 
event.  He called the poor man Lazarus, which 
means, ‘Helped by God.’  The parable establishes a 
striking contrast between a certain rich man and a 
beggar who lies at his door.  Lazarus was a poor 
man in need, God placed him in front of the rich 
man to be cared for, to be helped, and inevitably 
Lazarus was neglected and died as a result of this.  
The parable goes on to tell us that both Lazarus 
and the rich man pass away, but their fate is very 
different.  While the rich man had a good life and a 
decent burial, he lost his opportunity to be with 
God because he failed to prepare himself for Eter-
nal life.  The Gospel further goes on to tell us that: 
“The beggar died and was carried by the angels in-
to Abrahams’ bosom: the rich man also died, and 
was buried”.  The question we need to ask our-
selves today is how prepared are we for Eternal 
life?   
 

God gave this rich man a chance to change - 
right in front of his house was an obvious need – 
“At his gate was laid a beggar named Lazarus, 
covered with sores and longing to eat what fell 
from the rich man’s table” (Luke 16:19-20).  Not 
once or twice, but apparently everyday he was giv-
en this chance to give Lazarus a decent meal and 
proper clothing - but he ignored the need.  Lazarus 
continues to knock at our door - in every century - 
in new ways the Church continues to help the 
poor. The annual Peter’s pence Collection is entire-
ly given by the Pope to help the poor of the world.  
As individuals we also reach out in many ways. 
Whenever there is a natural disaster or calamity of 
some kind, people are known for their kindness 
and some give very generously.  In our time, we 
could say that those who are most poor and vul-
nerable are the unborn. They are the ‘Lazarus’ 
knocking on our door for protection.  

 We can look at Abrahams’ final words: “If they 
do not listen to Moses and the Prophets, they will 
not be convinced even if someone rises from the 
dead.” God wishes us to be ‘persuaded’ to repent-
ance: but the repentance He expects from us 
should not have to come as a result of us 
witnessing some miraculous sign - such as 
the raising of a man from the dead.  For in-
deed, when Jesus did raise another Lazarus 
from the dead, even the Pharisees were not 
repentant!  Instead, this repentance Christ 
seeks must be made from the fruit of an in-
ner persuasion, of the inevitable working of 
the Holy Spirit in our lives.   
     Ernest Gordon wrote a book entitled 
Through the Valley of the Kwai in which he 
describes spending a large part of World War 
II as a prisoner in Thailand on the banks of 
the river Kwai. He worked on a railway which 
the Japanese were building. Over 12,000 al-
lied prisoners died of starvation building the 
railway. Gordon says their worst enemy was 
not the Japanese but themselves. The law of 
the jungle took over among them. They stole 
from each other, and informed on each other 
to win favors from the Japanese. Morale was 
at rock bottom. Two men whose faith kept 
them going decided to try to do something. 
They organized Bible reading and discussion 
groups.  They met at night and at first the numbers 
were small but not after too long the numbers grew 
to the hundreds. When reading the Bible they no-
ticed that Jesus faced the same problems as they 
did; he often had no place to lay his head, no food, 
and no friends in high places. He too had known 
weariness from too much toil; the suffering, rejec-
tion and disappointments that are part of life. Every-
thing about Jesus began to make sense. The pris-
oners underwent a change of heart and stopped de-
stroying one another as they had been doing. Read-
ing the Bible and using it for prayer and discussion 
transformed a prison camp from savagery to broth-
erhood… 

Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí" 
Уявім собі, що ми є учасниками євангель-

ских подій у місті Наїн. Походім по вуських ву-
личках цього містечка. Візьмім участь у похо-

роні сина одинака у вдови, яка ось зале-
шилася без нікого. Співчуваємо з нею, бо 
нам її жаль. Хто їй бідній допоможе? І мо-
же пїриходить нам на думку, щоб щось 
зробити, коли їй буде потрібно. Якраз ви-
ходимо з міста. Нещасна Мати плаче, ми 
усі засмутилися, схилили свої голови і ду-
маємо про своє власне житття. Наразі все 
здається йде упорятку, ми здорові, нічого 
нам не бракує, або може троха і не здужа-
ємо, але нічого серйозного і якось собі 
даємо раду, а тут смерть прийде може і 
несподівано, так як до отого молодого 
юнака і все забере, і сліду за нами не за-
лишиться. І думаємо собі – чи то кінець? 
Чи нема жодної надії? А чому здалося 
життя, оскільки б опісля нічого не існува-
ло. І пощо бути чесними, пощо трудитися, 
коли і так усе піде у небуття і забуття? 

І нараз похоронний похід затримався. 
Побачили ми тоді іншу групу людей на чо-
лі, яка забльокувала нам дорогу. З якої ж 
то причини? Чи не мають пошани перед 
неменучістю людської долі. Відійшли б 
убік, схилили б голови і нас перепустили 

а може б до нас ще й долучилися. Але ні. Лагід-
на постать, що була на чолі тієї групи, присту-
пає насамперед до матері і каже ій утішними 
словами “не плач”, а потім підходить до покій-
ного і повновладним голосом, немов до живо-
го, що заснув, промовляє: “Юначе, кажу тобі 
встань.” І всі ми оніміли бо молодець устав, а 
Христос, бо це був Він, який воскресив помер-
лого, передав його його матері. Вона змістя пе-
рестала ридати заливаючися тепер рясними 
сльозами подяки і з радістю довго цілувала 
Його руки, та обняла свого сина, і замість на 
кладовище, попрямували вони до свого дому. 
А ми пішли за Христом, слухаючи його науку: 

“Я воскресіння і життя. Хто в мене вірує не за-
знає смерти ніколи, бо навіть як і умре фізич-
но, буде жити зі мною навіки.” Стало нам ясно, 
що воскресіння оцього молодця є тільки про-
образом воскресіння кожного і кожної з нас, і 
пішли ми дальше і зрозуміли, що тут мова про 
воскресіння тілесне, що цей юнак за яким ми 
ще пару хвилин тому ішли, знова помре, а пе-
ред нами стоїть цей що запевняє життя і по 
смерті. І дійшли ми до висновку, що: Життя має 
неоціннену вартість, і ніколи не можна його 
знищити, бо не ми створили життя, але Бог, і не 
ми маємо власть відібрати його від інших чи 
від себе. Важним є, щоб жити по Христу, щоб 
бути чесними і щоб працювати над собою, 
наслідуючи того що може нам, крім тілесного 
життя, подарувати також Життя Вічне. І ми зра-
діли, і прийшили до зрозуміння, що якщо зайде 
потреба допомогти іншим ми допоможемо. І не 
будуть вони бідними і нещасними, бо будуть 
мати когось, що їм Господь посилає наю допо-
могу – будуть мати нас... 

Пам’ятаймо, що Христос знає наші потреби, 
і навіть коли ми не будемо його просити, Він не 
забуде про нас. Ніхто не просив Господа, щоб 
долучитися до похорону, Він сам приступив і 
показав, що не важним є, хто потребує помочі, 
важним є радше побачити потребу і уділити до-
помогу. Нашим завданням є також допомогти. 
Бачачи потребу не відвертаймося у інший бік, 
не служімся тільки очима, щоб бачити і відійти, 
але використаймо усі можливості, щоб ніхто не 
чувся покривдженим і не відійшов від нас зі 
смутком. Ми не зможемо воскресити з мертвих, 
ми не привернимо зір сліпим, ані мову німим, 
ані слух глухим, ані калікам можливість ходи-
ти, але можемо привирнути надію на Господа, 
утвирдити інших у вірі, і привисти їх до злуки з 
Христом, а Він же подбає про слух, і про зір і 
про все інше, якщо вважатиме це конче потріб-
ним. Слід нам жити по Христу, щоб Христос нас 
освятив і через нас уділив благословення тим 
яких ми у житті щоденно стрічаємо. 



From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr. 
   There are many people among our societies who 
are working hard, trying to build their lives, but 
who have also lost their enthusiasm.  Everyday 
feels like they are going nowhere.  They just pass 
through each day, having no joy, no song, no en-
thusiasm, because the roads of their lives are 
not leading anywhere.  Such a man is described in 
today’s Gospel reading, a man possessed 
by demons, whose life lacked meaning, 
whose road stretched out to nowhere.  
He, like many people in our day, seem-
ed to have no purpose in life.  But Je-
sus enters the scene and changes 
everything.  “When Jesus got out of 
the boat, a man with an impure spirit 
came from the tombs to meet him… 
When he saw Jesus from a distance, he 
ran and fell on his knees in front of him… Je-
sus said to him, “Come out of this man, you im-
pure spirit!”” (Mark 5:2-3, 6).  The transformation 
Jesus brings to this man, He still offers to each of 
us today.  Many of us are possessed by our own 
“demons”, although we do not call them such, the 
concept of sin is still the same.  Whether we are 
possessed by our jobs or our monetary needs, our 
addictions or our desires, our weaknesses or our 
disabilities, we are all possessed by something 
that keeps us distant from God.  However, the one 
hope, our one resolve is that we may free our-
selves from sin, cast off our earthly demons, and 
come to know Jesus – a good and loving Lord - 
who took away our inequity when he died for us on 
the cross.  Only then, can we say we are on a 
righteous path - a path that is going somewhere 
and has purpose.  Many of us are willing, but too 
few roads are built which lead us to Jesus.   
   The story of the demon-possessed man illus-
trates how a person can be so inwardly bound by 
their sins and possessions, that he or she suffers 
complete turmoil and pain.  Almost a complete ex-
haustion of faith!  Sometimes, this bondage is 
caused by our human frailty.  Sometimes, it is 

caused by our attitudes and afflictions.  Other times, 
it is caused by our inability to seek Christ.  But the 
good news is that Christ came to set each of us free, 
just as He freed the man in today’s Gospel.  Freed 
him to set a new course and build a new road that 
leads somewhere; freed him to find joy again in a 
life that now has purpose and meaning.  The only 
way to free us from the bondage of sin is to make 

our course steadfast in Christ.  The townspeo-
ple in today’s Gospel, however, did not re-

spond as we would have expected.  
“Those who had seen it told the people 
what had happened to the demon-
possessed man—and told about the 
pigs as well. Then the people began to 
plead with Jesus to leave their region” 

(Mark 5:16-17).  Jesus was asked to de-
part from them, to leave, because the 

townspeople were seized with fear when they 
found out that their entire herd of swine was 
drowned in the sea.   Maybe they feared that Jesus’ 
coming meant a change for not only the man, but 
also a change for themselves - a change that they 
did not want because they did not feel they needed 
it.  Change is upsetting for all of us. I know from my 
standpoint as a teacher, that change is never easy 
for my students, and it does not get any better when 
we become older and supposedly wiser.  We just 
become adults who cling more deeply to what is 
comfortable and constant in our lives.  But one thing 
we must ask ourselves: Will our spiritual freedom 
lead us to the same place it led this man in today’s 
Gospel?   
    We are all ‘possessed’ by something in our lives, 
and we are all in need of healing.  What brings us 
closer to God causes a complete change of 
heart.  Our addictions, our pride, our suffering, and 
our fears no longer possess us; instead, we are 
possessed by the Glory of a Living God.  Change 
never comes easy, but may we follow the example 
of the man from today’s Gospel in proclaiming to 
those around us - even if they do not want to listen - 
just what the Lord can and will do with our lives… 

 Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí" 
Слово-Насіння що ми одержали від Господа 

слід посіяти в своє серце, дорожити ним, піль-
нувати його як око в голові, щоб з ним нічого 
не сталося, опікуватися ним, щоб воно могло 
відповідно зародити. І пам’ятаймо, що ці плоди 
не для того, щоб ми їх затримали і тішилися 
ними, але для інших, для хворих, не-
мічних, бідних, для тих що їх потре-
бують більше від нас. Зрозумій-
мо, що насправді не ми посіяли  і 
не ми зробили, щоб воно росло 
і принесло багато плоду. Ми 
тільки допомогли. Бог є той що 
сіє, і той, що вирощує, і Він 
кожного і кожну з нас привів до 
існування, щоб через нас Його 
любов дальше продовжувалася. 

Любови не будмо посідати, якщо 
не виполимо ненавість з наших сердець, 
і вона зникне, коли не будемо передавати її 
іншим і в такий спосіб не покажемо, що вміємо 
любити Бога, який все нам дав і Ближнього, 
якого Бог поставив на нашу дорогу. 

Радістю ми не будемо пересякнені, коли не 
зможемо прийняти усі труднощі, що на нас при-
ходять, коли не приймимо волю Божу і не ста-
ратимимося її постійно сповняти. 

Спокій не прийде до нашого серця, коли не 
викинимо журбу про різьні непотрібні речі у 
свойому житті, і він зникне коли не будемо ма-
ти цілковитого довіря до Бога. 

Щодо терпеливости, пам’ятаймо, що не му-
сить завжди бути по нашому. Все у свій час 
знайде своє місце. Прийде хвилина, що інші 
нас зрозуміють і ми їх будемо краще розуміти, 
але важним є, що б залишати можливість до 
такого зрозуміння.. 

Памятаймо, щоб бути уважними до потреб 
інших. І при тому не важне чи нас хтось обра-
зив. Ніколи не думаймо про відплату, а радше 
стараймося простити. Усмішки не забуваймо, 
навіть у найбільшому терпінні. 

Виявляймо милосердя, так яй Господь мило-
сердний. Кривду заподіяну забуваймо, нікого 
не відкидаймо у потребах, головно тих які нас 
з якоїсь причини ненавидять. Таким поступу-
ванням придбаємо собі приятилів і не будемо 
відчувати, що маємо яких небудь ворогів. 

Віра наша нехай буде сильна. Той що ство-
рив нас і відкупив і постійно освячує є на-

шим найбілшим приятелим, що ніколи 
нас не залишить. Сумніви безпереч-

но прийдуть, але розвіймо їх мо-
литвою, побожним роздумуван-
ням, духовним читанням. 

Будьмо лагідними для всіх. Не-
хай ніхто не має трудностий прий-
ти до нас по пораду, поговорити, 

просити о поміч. Стараймося ніко-
го не образити своєю нетактовністю. 
Будьмо поміркованиими у всьому. У 

їжі, у слові, у думках. Не возносімся за ви-
соко. Скромности не забуваймо. Постараймося 
завжди бачити інших коло себе, допоможім їм, 
щоб вони могли піднестися, щоб вони також 
могли іншим у свій час допомагати... 

Слово Боже, якого чуємо неє на це щоб було 
написане у книжці і зберігане у бібліотеці на 
поличках покритим порохом, але воно повинно 
перебувати в нас у серцях. Жиймо тим життє-
дайним Словом, продовжуймо його сіяти. 

Таким способом Господь через нас буде ді-
яти. Він нами служиться, щоб дійти до потре-
буючих. Він чеслить на нас. У нас є бажання 
пізнати Бога якнайкраще, злучитися з ним, а в 
Бозі це все є під всеохоплючою любовю. 

Господь любить, а ми стараємося навчити-
ся як любити. 

Господь любить, а ми намагаємося зрозумі-
ти Його Волю і сповняти її. 

Господь любить і ми любім. 
Він пожертвував себе для нас усіх і це гідн-

ий приклад до наслідування, до нашої дії, до 
нашої співпраці з Господом у відкупленні люд-
ського роду. 


